
2577 F.t. beslutn. vedr. internationale væbnede konflikter 2578 

de son droit d'être considéré 
comme prisonnier de guerre, 
sauf dans les cas prévus aux 
paragraphes 3 et 4. 

3. Pour que la protection 
de la population civile contre 
les effets des hostilités soit 
renforcée, les combattants 
sont tenus de se distinguer de 
la population civile lorsqu'ils 
prennent part à une attaque 
ou à une opération militaire 
préparatoire d'une attaque. 
Etant donné, toutefois, qu'il y 
a des situations dans les con- 
flits armés où, en raison de la 
nature des hostilités, un com- 
battant armé ne peut se dis- 
tinguer de la population ci- 
vile, il conserve son statut de 
combattant à condition que, 
dans de telles situations, il 
porte ses armes ouvertement : 

a) pendant chaque engage- 
ment militaire ; et 

b) pendant le temps où il 
est exposé à la vue de l'adver- 
saire alors qu'il prend part à 
un déploiement militaire qui 
précède le lancement d'une 
attaque à laquelle il doit par- 
ticiper. 
Les actes qui répondent aux 
conditions prévues par le pré- 
sent paragraphe ne sont pas 
considérés comme perfides au 
sens de l'article 37, paragra- 
phe 1 c. 

4. Tout combattant qui 
tombe au pouvoir d'une Par- 
tie adverse, alors qu'il ne rem- 
plit pas les conditions prévues 
à la deuxième phrase du pa- 
ragraphe 3, perd son droit à 
être considéré comme prison- 
nier de guerre, mais bénéficie 
néanmoins de protections 
équivalentes à tous égards à 
celles qui sont accordées aux 
prisonniers de guerre par la 
Ille Convention et par le pré- 
sent Protocole. Cette protec-, 
tion comprend des protec- ' 
tions équivalentes à celles qui 

except as provided in para- 
graphs 3 and 4. 

3. In order to promote the 
protection of the civilian pop- 
ulation from the effects of 
hostilities, combatants are 
obliged to distinguish them- 
selves from the civilian popu- 
lation while they are engaged 
in an attack, or in a military 
operation preparatory to an 
attack. Recognizing, however, 
that there are situations in ar- 
med conflicts where, owing to 
the nature of the hostilities an 
armed combatant cannot so 
distinguish himself, he shall 
retain his status as a comba- 
tant, provided that, in such 
situations, he carries his arms 
openly: 

(a) during each military en- 
gagement, and 

(b) during such time as he 
is visible to the adversary 
while he is engaged in a mili- 
tary deployment preceding 
the launching of an attack in 
which he is to participate. 

Acts which comply with 
the requirements of this para- 
graph shall not be considered 
as perfidious within the 
meaning of Article 37, para- 
graph 1 (c). 

4. A' combatant who falls 
into the power of an adverse 
Party while failing to meet the 
requirements set forth in the 
second sentence of paragraph 
3 shall forfeit his right to be a 
prisoner of war, but he shall, 
nevertheless, be given protec- 
tions equivalent in alle re- 
spects to those accorded to 
prisoners of war by the Third 
Convention and by this Pro- 
tocol. This protection includes 
protections equivalent to 
those accorded to prisoners of 
war by the Third Convention 

fange, når undtages de i styk- 
ke 3 og 4 beskrevne tilfælde. 

3. For at øge beskyttelsen 
af civilbefolkningen mod 
virkningen af fjendtlige hand- 
linger, skal kombattanter kun- 
ne skelnes fra civilbefolknin- 
gen under et angreb eller un- 
der en militær operation for- 
ud for et angreb. I erkendelse 
af at der er tilfælde under 
væbnede konflikter, hvor 
fjendtlighedernes karakter har 
til følge, at en bevæbnet kom- 
battant ikke således kan skille 
sig ud, skal han dog bevare 
sin status som kombattant, 
forudsat at han i sådanne til- 
fælde bærer sine våben syn- 
ligt: 

a) under hvert enkelt mili- 
tært engagement og 

b) i det tidsrum han er syn- 
lig for modparten, medens 
han er i færd med en militær 
deployering forud for iværk- 
sættelsen af et angreb, hvori 
han skal deltage. 

Handlinger, som er i over- 
ensstemmelse med betingel- 
serne i dette stykke, skal ikke 
betragtes som svigefulde, såle- 
des som foreskrevet i artikel 
37, stykke 1 (c). 

4. En kombattant, som 
tages til fange af Modparten, 
og som ikke opfylder de be- 
tingelser, der er angivet i an- 
det punktum i stykke 3, mi- 
ster retten til at blive krigs- 
fange, men han skal desuagtet 
gives en sådan beskyttelse, 
som på alle områder svarer til 
den, der ydes krigsfanger i 
henhold til Tredje Konventi- 
on og denne Protokol. Denne 
beskyttelse omfatter også den, 
der ydes krigsfanger i hen- 
hold til Tredje Konvention i 
det tilfælde, hvor en sådan 


